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Proposition de loi modifiant le Code
pénal en vue d'interdire la pratique
des sports de combat aux personnes
condamnées pour certains délits
contre des personnes

Wetsvoorstel tot wijziging van het
Strafwetboek wat betreft het verbod
op vechtsport voor personen die
veroordeeld zijn wegens bepaalde
misdrijven tegen personen

(Déposée par M. Bart Laeremans et consorts) (Ingediend door de heer Bart Laeremans c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi s'inspire des faits qui
se sont déroulés à Vilvorde en mars 2009, lorsqu'une
policière a été rouée de coups par un jeune allochtone.
Il s'est avéré par la suite que l'auteur de l'agression
était membre d'un club de boxe thaï.

Dit wetsvoorstel werd ingegeven door de feiten die
zich afspeelden in maart 2009 te Vilvoorde : een
politieagente raakte gewond toen een jonge allochtoon
op haar inbeukte. Naderhand bleek hij lid van een
thaiboksclub.

Il n'est pas rare que des personnes condamnées pour
des délits contre des personnes, en majeure partie des
coups et blessures, pratiquent un sport de combat.
Jusqu'à présent, ces personnes peuvent continuer sans
problèmes à apprendre ou à enseigner ces sports.

Niet zelden beoefenen personen die veroordeeld
worden voor misdrijven tegen personen, veelal slagen
en verwondingen, een of andere vechtsport. Tot op
heden kunnen deze personen probleemloos verder
lessen volgen of onderricht blijven geven.

Après une condamnation pour des faits de violence
volontaire, il devrait pourtant être clair qu'il est devenu
inconvenant que ces personnes pratiquent un sport de
combat, étant donné que, lors de leurs actes de
violence, elles ont peut-être abusé de techniques
enseignées dans le cadre de la pratique de ce sport.

Na een veroordeling voor feiten waarbij opzettelijk
geweld aan de pas kwam zou het nochtans duidelijk
moeten zijn dat deze personen niet langer geschikt zijn
om een vechtsport te beoefenen daar zij tijdens hun
gewelddadigheden mogelijks aangeleerde technieken
misbruikt hebben.

Nous ne jugeons pas opportun que ces personnes
puissent encore pratiquer un sport de combat dans le
cadre d'un club et souhaitons dès lors le leur interdire.

De indieners van onderhavig voorstel achten het
niet opportuun dat dergelijke personen nog langer over
de mogelijkheid beschikken om in clubverband een
vechtsport te beoefenen en wenst daartoe een verbod
in te voeren.

Outre le condamné, les personnes qui enseignent un
sport de combat peuvent, elles aussi, être condamnées
si elles ont délivré leur enseignement à des personnes
frappées de l'interdiction susmentionnée. C'est pour
cette raison qu'il convient de prévoir un contrôle
annuel des extraits du casier judiciaire de tous les
membres des associations de sports de combat. À cet
égard, il serait également judicieux de prévoir un
modèle spécifique d'extrait. Ce point précis relève
toutefois de la compétence du Roi, et n'est donc pas
réglé par la présente proposition.

Naast de veroordeelde kunnen ook de personen die
onderricht geven in een vechtsport veroordeeld wor-
den indien ze het onderricht gaven aan personen
waarvoor bovengenoemd verbod gold. Omwille van
die reden dringt een jaarlijkse controle van de uittrek-
sels van het strafregister van alle leden van de
vechtsportvereniging zich op. Dienaangaande is het
ook aangewezen om in een specifiek model van
uittreksel te voorzien. Dit laatste is echter een be-
voegdheid van de Koning en wordt daarom in dit
voorstel buiten beschouwing gelaten.
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La présente proposition de loi vise à interdire la
pratique d'un sport de combat pour une période de dix
ans à toute personne condamnée pour homicide
volontaire, lésions corporelles volontaires, torture,
traitement inhumain et traitement dégradant. Cette
interdiction ne s'applique pas à l'auteur de coups, de
blessures ou d'un homicide qui peuvent être légitimés.

Dit voorstel strekt ertoe om bij veroordelingen voor
opzettelijk doden, opzettelijk toebrengen van lichame-
lijk letsel, foltering, onmenselijke behandeling en
onterende behandeling, een verbod op te leggen om
gedurende een periode van tien jaar een vechtsport te
beoefenen. Gerechtvaardigde slagen, gerechtvaardigde
verwondingen en gerechtvaardigde doodslag vallen
niet onder het toepassingsgebied van het verbod.

Bart LAEREMANS.
Jurgen CEDER.
Anke VAN DERMEERSCH.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans le Code pénal, il est inséré un article 410ter
rédigé comme suit :

In het Strafwetboek wordt een artikel 410ter inge-
voegd, luidende :

«Art. 410ter. Dans les cas mentionnés aux arti-
cles 392, 392bis, 393, 394, 395, 396, 397, 398,
alinéa 2, 399, alinéa 2, 400, 401, 401bis, 402, 403,
404, 405, 405bis, 405ter, 405quater, 406, 407, 408,
409, 410, 410bis, 417bis, 417ter, 417quater et
417quinquies, le coupable se verra en outre interdire
la pratique d'un sport de combat pour une durée de dix
ans.

«Art. 410ter. In de gevallen bedoeld in de
artikelen 392, 392bis, 393, 394, 395, 396, 397, 398
tweede lid, 399 tweede lid, 400, 401, 401bis, 402,
403, 404, 405, 405bis, 405ter, 405quater, 406, 407,
408, 409, 410, 410bis, 417bis, 417ter, 417quater en
417quinquies wordt de schuldige bovendien het
verbod opgelegd om, gedurende een periode van tien
jaar een vechtsport te beoefenen.

Les infractions au présent article commises par le
condamné visé à l'alinéa 1er ou par quiconque propose
au condamné visé à l'alinéa 1er des activités liées à un
sport de combat sont punies d'un emprisonnement d'un
mois à un an et d'une amende de cent euros à cinq
cents euros ou d'une de ces peines seulement. »

Overtredingen van dit artikel door de veroordeelde
als bedoeld in het eerste lid en door eenieder die
activiteiten verband houdende met vechtsport aanbiedt
aan de veroordeelde als bedoeld in het eerste lid,
worden gestraft met gevangenisstraf van een maand
tot een jaar en met geldboete van honderd tot
vijfhonderd euro of met een van die straffen alleen. »

22 février 2011. 22 februari 2011.
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